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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

Egy évre — — 50 K — f.
Hat hóra — — 25 K — I.
Három hóra — 13 K — f

Egyes számok ára 1 korona

HIRDETÉSEK:
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként —' fillér.

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

közművelődési És TÁRSADALMI HETILAP.

A kéziratok a szerxeaztöséghez küldendők 
Kéalratok vlasaa nem adatnak.

Felelős szerkesztő: Dr. KERSÉK JÁNOS.
Megjelenik:

Minden vasárnap reggel.
A hirdetéseket, előnaetéaeket •« a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjük utasítani.

A lap kiadója : NYITRAI ás TÁRSA.

A háziipar.
( i -ö.) A közgazdasági élet len­

dületes feltrissitését és normális 
mederbe térítését jelentené az any- 
nyira elhanyagolt háziiparnak ismé­
telt felkarolása és széles horizontú 
kiterjesztése. Szociális fontosság és 
értékmentés eme egyszerű stilü 
termelési eszme felvetése és nagyon 
szükségszerű, hogy ezt a jelentő 
ségét mindenki egyszerű, de logi­
kus meggondolásával magáévá 
tegye.

Lelkes felkarolását és széleskörű 
kiterjesztését az általános gazda­
sági ‘helyzet szomorú valósága 
kívánja, sőt parancsolja. Rossz idők, 
megkorbácsoló történelmi esemé­
nyek martak húsainkba és mi már 
a legutálatosabb közönyösséggel 
megtanultuk, mondhatni egy bevett, 
rossz szokássá avattuk fel a folyto­
nos lemondások, szenvedések és 
sirások gyakorló átélését Rosszak 
lettünk tehát a rosszak ölelésében a 
helyett, hogy a szükség, élnikény- 
szerüség praktikusabbá, tévéké- 
nyebbeké, makacsabbá tett volna 
minket. A dolgok állásai fragikusan 
és szemrehányóan beszélnek impro­
duktív és tehetetlen letargiákról. A 
háziipar ma még a legteljesebb 
rendetlenséget s elhanyagolást sz->.- 
védi. Jogi kérdése is teljesen bizony­
talan, szabályozatlan.

Értékes jelentősége pedig min­
den kételyt meggyőz. Községek, 
vidékek, sőt országok jólétének 
megmozditása és felemelése függ a 
háziipar kifejlődésétől. Lezüllött és 
nyomorult megélhetési viszonyok 
megjavítására a sántikáló kulturális 
élet előrelenditése és a szociális 
érzékek egészséges erősítésére 
hatásai elmaradhatatlanok. Külö­
nösen egységes, lokális vezetés 
mellett biztosithatók ezek a messzi 
eredmények, melyek azután a beteg 
közgazdasági élet lassan mozgó 
vénáit frissebbé és mozgékonyabbá 
teszik. Az ily helyi, de szakértelmi 
vezetés mellett felkarolt háziipar 
hatalmas tényezővé, jelentőséggé 
fokozhatja fel magát; gyáripari 
nívóra emelkedhetik. Hogy ezek a 
lehető perspektívák nem túlzottak 
és nem zülhetnek le egy kiábrán­
dító utópiába, rábizonyítanak a 
pozitív tények. Pl. Csehországban 
a hangszer készítést jelentékeny 
részben háziipar támogatja. Ugyan­
csak Németországban is tömeg ter­
meléssé eredményeződött a fehér- 
nemükészités egységes organizáció 

mellett. Eredményteljes megvalósí­
tása tehát nagyon valószínű. Tér­
foglalására erős talaj kínálkozik 
úgy a faluban, mint a városban.

Különösen a faluban leglehetsé- 
gesebb az egységes vezetés, ami 
a népnevelést végző tanítók segít­
ségével legeredményesebben és leg­
céltudatosabban kivihető. Nagyon 
kívánatos azért, hogy a kormány 
ezt az eszmét a sok oldalú hasz­
nosság és közérdek szolgálása mellett 
felkarolva, módot adjon a tanítóknak 
tanfolyamok rendezése mellett eme 
praktikus ismeretek felszívására. Az 
ismeretek ilyképi megszerzése mellett 
azután a téli időkben szórakoztató 
előadásokban tehet a falu népét 
kioktatni a háziipar titkainak elsa­
játítására. Jelentősége pedig egy 
univerzális hasznosság : gazdasági, 
szociális, erkölcsi, kulturális stb. A 
téli üres és unalmas szünnapok 
értékmentő és szórakoztató időkké 
változnak át. A korcsmák romboló 
alkoholja pedig nagyon érezni fogja 
a támogatás hiányát. A tudás, 
ismeretkör a célszerűben és ízlés­
ben gyarapodni fog. Egyszóval étet, 
gazdag étet fog lobogni a falukon.

Gazdasági tekintetben nem kisebb 
a jelentősége a városi elszegénye­
dett hivatalnok és munkás osztályok­
nál. A hivatalnok osztály ugyanis 
a terhes igavonás mellett mindig 
csak a kiosztott, sovány életmini- 
mumát tudja megszerezni. Ugyan­
csak elhanyagolt és rossz helyzet­
ben van az a munkás osztály, mely 
alacsony munkabérből él s elégiti 
ki gyenge igényeit. Mindezen támo­
gatásra szoruló osztályok körében 
igen könyen ellehetne terjeszteni a 
háziipar legegyszerűbb és legprak­
tikusabb, de előképzettséget nem 
követelő fajait: A fehérnemű-készí­
tést, keztyü-készitést, játékok-készi- 
tését stb. Az egyes városokban 
elterjedt bazárok már is ennek a 
támogató megvalósítására mutat­
nak és lehetőséget adnak a többi 
háziipar fajoknak is a kiter­
jesztésére.

A háziipar kiterített fontossága 
és gazdaságilag kivihető megoldása 
tehát sürgős felkarolást követel. 
Magas jövedelmi forrásokat nyit a 
szükségek, a hiányok pótlására. 
Enyhíteni fogja a békés életet bontó 
gondokat és megakadályoza a léte­
zésüket veszélybe sodró kiván­
dorlást.

A vtláa-esemsnyekböl.
A Daily Telegraph szerint Chamberlain 

és Herriot pénteki összejövetelének koránt- 
sincs az a jelentősége, melyet általában 
tulajdonítanak neki. A lap szerint az angol 
külügyminiszter egyelőre nem fog állást fog­
lalni a genfi jegyzőkönyvre vonatkozóan. 
Valószínű, hogy csak Marokkóról, Északafri- 
káról, Angoráról, általános mohamedán 
kérdésekről lesz szó. A kölni angol zóna 
kiürítését is megtárgyalják.

Az egyes fascista kerületi csoportok 
november 30 án gyűléseket tartottak a vidéki 
városokban. Mussolini körüzenetet intézett 
ezekhez az összejövetelekhez, amelyben a

■ fascista pártnak morális és politikai ujjá- 
' szervezése mellett foglal állást. A fascista

párt ellenségeinek legyűréséhez okvetlenül 
szükséges, üzente, hogy a párt csöndben 
dolgozzék, teljes szigor uralkodjék minden 
téren és a temperamentumos tagok tartóz­
kodjanak miuden erőszakos gesztustól.

Lapjelentések szerint Neville Chamber­
lain az uj angol teljhatalmú megbizott 
Egyiptomba érkezett. — A Daily Mail szerint 
3000 angol tengerészkatona Alexandriában 
uagy utcai tüntetést rendezett, melyben 
számos nehéz ágyút és gépfegyvert is fölvo­
nultattak. A Times vezércikkében az egyip­
tomi helyzet javulásáról ir, de azért óvatos­
ságra int. E vezércikk szerint tekintve a

■ franciák tuniszi és a spanyolok marokkói 
I nehézségeit, okvetlenül szükséges, hogy az 
I északafrikai népek jobb ellenőrzésének 
' szempontjából a nyugati nagyhatalmak közös

akciókat léptessenek életbe.
Streesemann külügyminiszter Breslauban 

nagy beszédet moudott. A Lokalanzeiger 
jelentése szerint Streesemann élesen elitélte 
a fekete vörös-arany mozgalmat, melyet a 
lap szerint állandóan fekete-piros-sárga gúny­
névvel illetett. Kinos incidensre is került 
sor, amikor a külügyminiszter a Nathusius 
esetet elemezte és kifejtette, hogy a külügy 
minisztérium magatartását a diplomáciai 
tapintat határozta meg. A hallgatóság közül 
erre valaki élesen pfuj t kiáltott. A közbe­
szólás láthatóan zavarta Streesemannt további 
fejtegetéseiben. Schönaicb tábornoknak Mün­
chenben egy pacifista összejövetelen beszé­
det kellett volna tartania, melyet azonban 
a kampóskeresztesek meg akartak zavarni. 
Szerintük ugyanis Schönaicb tábornok 
Franciaországba szándékozik menni, hogy 
Ott egy pacifista körutat tartson. Midőn a 
rendőrség megtudta a fajvédők szándékát, 
betiltotta a tábornok müncheni előadásait.

Foligno közelében hét munkás, aki 
azzal volt elfoglalva, hogy a vasút elektrifi- 
kálásához szükséges kábeleket lerakja, 26 
méter magasságból lezuhant és szörnyet 
halt. A szerencsétlenség oka az egyik vastra- 
verza kettétörése volt.

Révaiból érkezett jelentések szerint a 
múlt napokban nagyarányú kommunista za-
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vargások voltak a városban, amelyek köny- 
nyen végzetesekké válhattak volna. Az utcá­
kon valóságos harcok dühöngtek, amely 
alkalommal számos rendőr halt meg. Beava­
tott körök szerint a lázadás annak a monstre- 
pörnek a következménye volt, amelyet az 
elmúlt napokban folytattak le az észtországi 
kommunista szervezetek ellen és amely az 
ország munkásságát igen elkeserítette. A 
pör folyamán ugyanis 81 embert Ítéltek el 
összesen 820 évi börtönre. Ez az ítélet 
kirobbantotta az ellentéteket és a hosszú 
idő óta vajúdó kommunista kérdés erőszakos 
megoldásra talált. Az észt kommunisták ötös ' 
és tizes csoportokba szervezve, gépfegyve­
rekkel és kézigránátokkal fölfegyverezve, 
egyidejűén akarták megszállni a kormány­
zósági épületet, a parlamentet a posta és 
távirdahivatalokat, az állomásokat, a rendőr­
ség épületét és a telefonközpontot. Az ideje­
korán értesített katonaság kétórai véres harc > 
után leverte a lázadást. Körülbelül negyven I 
sebesült fekszik a különböző kórházakban. 1

Az utódállamok által átvett magyar 
állami javak értékelésére két héten belül 
antantbizottság érkezik Budapestre, hogy a 
magyar hatóságokkal tárgyaljon.

Milánóban vasárnap az ellenzék nagy­
gyűlést tartott, melyen a szocialisták részé­
ről Turati és Nobile, a popolárik részéről 
Mauri, a liberálisok részéről Amendola és a 
köztársaságiak közül Franchetti beszéltek. A 
szónokok mind hangoztatták, hogy az ellen­
zék egyetért a faszcista kormány elleni 
küzdelemben.

Az angol alsóház mai megnyitó prog­
ramja csupán a speaker megválasztásából 
állt. Lord H Cavendish Bentinak azt aján­
lotta, hogy Whitleyt, aki már több mint 25 
éve látja el ezt a funkciót, egybekötve 
egyéb parlamenti méltóságokkal, újra meg­
válasszák. Az ajánlatot a ház elfogadta s

Whitleyt egyhangúan speakerré választották. 
Whitley mindig pártatlan Ítéletével általános 
becsülésre tett szert a különböző pár­
tok között.

A londoni alsóház tegnapi megnyitó 
ülése után a liberális frakció összeült, hogy 
megválassza vezetőjét. Az 53 liberális kép­
viselő közül 40 jelent meg. Két órai tanács­
kozás után Lloyd Georget 26 szavazattal 7 
ellenében a párt elnökévé választották. Hét 
megjelent képviselő tartózkodott a szavazás­
tól. — Így Lloyd Georget a pártnak alig 50 
százaléka választotta meg tulajdonképpen.

A Palazzo Doriaban nagy előkészületek 
folynak a népszövetségi tanácskozások miatt. 
A nyilvános üléseket a Pussino szalonban 
fogják tartani. A titkárokkal együtt körül­
belül 100 embert várnak Rómába Az első 
vendégek már pénteken érkeznek.

Különfélék.
— Magyar kultúráét Léván. A 

lévai Kaszinó nagy sikerrel nyitotta meg 
nov 29-én, szombaton téli kultúrestélyeinek 
sorozatát. Három oly előadó művészi elő­
adásában gyönyörködött a közönség, akik 
mindegyike maga eseményt jelent a művészi 
estélyek programján. Mécs László a szlo- 
veoszkói hírneves magyar poéta, Kéthelyiné 
Wakots Margit a gyönyörű hangú opera­
énekesnő és a mi büszkeségünk, Cziczka 
Augela zougoramüvésznő együttes fellepte 
feledhetetlen marad mindnyájunk előtt. Az 
estély a Városi Szinházhan zajlott le zsúfolt 
ház előtt. A műsort Kéthelyiné Wakots 
Margit operaénekesnö nyitotta meg. Puccini 
.Pillangó kisasszony* ából énekelt egy meleg 
bájjal telitett áriát. Közvetlenséggel, ragyogó, 
csengő hanggal. Majd »Faust“ operából 
adott elő egy részletet. Utána Ady követőinek 
egyik legkimagaslóbb alakja Mécs László sza­
valt. Diadalutjának mindég kedvenc állomás 
helye Láva, ahol hatalmas költői érőjével, meg 
döbbentöeu átérzett előadóművészetével 

nevét örökre belevéste a megdobbant szi­
vekbe. Mélységes áhítat, mint valami vará- 
zsos igézet tartotta fogva a mindinkább 
megértőbb, lelkes közönséget. Költeményei­
ben mélységes gondolatai, lelki érzéseinek 
fenséges ereje, fiatalságának minden varázsa 
visszatükröződik, benne tobzódik, lüktet, 61. 
A szavak színesen, örömet, szenvedést, 
kínt festve áradnak, buzognak, nagy kifejező 
erővel hatva, szinte száguldanak végig a 
hallgatóság lelkesedésének lázhullámain. 
Érezzük, hogy az elhivatottság az isteni 
küldetés emelte őt olyan magasra, -- ahol 
most áll Ö a szeretet, a jóság krisztusi 
apostola. Mindenfele szerteszórja a megér­
tés, a hit, a bizó remény életerős csiráit, 
hogy az emberi érzések legvirulóbb olajága 
hozzon békét a megkínzott sziveknek. Nagy­
hatású költeményei: .Hajnali harangszó, 
Rohanás a tavaszba, Rabszolgák énekelnek, 
Ballada a szépségről, a férfitypusokat festő 
költeményei Floridor, Jónás próféta, Meg­
láttam a férfit stb. stb. Mécs szavalatait 
Kéthelyiné meleg dslszámai váltották fel. 
Az énekesnő istenadta szép, rendkivül kel­
lemes zengésű, lehelet finomságú tónussal 
biró, hangja szépen iskolázott, előadása 
egyszerű és behízelgő, nagy előnye, hogy 
minden szót éneklés közben is teljes tisztán 
ejti ki s igy mindenki megérti konferencier 
nélkül is, hogy mit énekel. Minden dala 
mozgásba hozta a sziveket s bizony láttunk 
öreg, mogorva tenyereket is önkénytelen 
tapsra verődni A szívélyes ovációt meg is 
érdemelte, mert nemcsak művészi volt amit 
nyújtott, de magyar is. Előadásának szépsé 
gét emelte Cziczka Angéla művészi finom­
ságú zongorakisérete Cziczka maga is egy 
gyönyörű Liszt rapsódiával szerepelt a mű­
soron ; bár tőle mindig csak szépet és töké­
letes előadást hallottunk, de ma a magába 
visszamélyedő művésziélek uyilatkozott meg 
játékában s a közönség elragadtatva 
tapssal kérte műsora megtoldását A másik 
darabja is magyar rapsódia volt; magyar 
szívből fakadt müvészlelken átszűrt gyönyörű 
dalbokréta. A kiváló müérzékkel összeállított 
műsoru kultúrest hatalmas lépéssel vitte 
előbbre szépen fejlődő szlovenszkói magyar 
irodalmunkat a vidék közönségének lelkesedő

SZERELEM . . .
Irta: LÁSZLÓ MIHÁLY.

Május 4. Megérkeztem életem újabb 
színhelyére, hogy meddig is maradok ebben 
a kis városban, azt csak Isten tudja. Minden­
esetre nem szeretnék évekig itt élni ebben a 
rettenetes egyhangúságban.

Május 5. Ma már bent voltam a hiva­
talban, ugyanis adótiszt vagyok Egy egyszerű, 
azt hiszem tucat embor, de azért van egy 
jó tulajdonságom; szeretek ábrándozni. A 
főnököm bemutatott a kollégáknak, akik bi­
zalmatlanul néztek rám, talán ez is csak 
olyan falusi szokás, mint az, hogy a nagy 
utcán kinyiltak az ablakok utánam.

Május 6 Szomszéd asztal mellett egy 
fiatal kolléganő dolgozik. Egész nap alig vet 
egy pillantást reám. En még is megpróbál­
tam szóba elegyedni véle, hiszen olyan 
egyedül vagyok. Munka után a kapuban el­
fogtam és azt hiszem nagy szamárságot 
mondhattam néki, mert azt felelte : látszik 
a nagy város. Jaj hogyan mondta 1 A hatig ! 
súlyát, a szó szinét olyan önérzettel ejtette 
ki, mint azt csak egy falusi liba teheti. Va­
lóban liba. Faképnél hagyott.

Május 7. Egész nap szakadatlanul dol­
gozom. Még este is. Nagyon felhalmozódott 
a munka, úgy, hogy különórázom, szinte 
kedvtelésből, hiszen nincs itt semmim, sen- 
kim, csak unatkozom. Igaz máma megfigyel­
tem a kis szomszéd nőmet. Úgy emlékszem, 
a szemei kékek, az arca hamvas, mint a 
szilva, az ajkai talán mini két cseresznye, 
de a kezeire és lábaira nem emlékszem. 
Majd holnap megfigyelem.

Május 8 Nem tudtam jól megfigyelni a 
kezeit és lábait, mert észrevehetőén rejtette 
őket előlem, mégis láttam ogy pillanatra 
jobb kezét, amint kezet fogott Barát Jánossal 
a kollégámmal. Hosszú hajlékony úju, ténye 
rét úgy adta oda a férfinak, mint egy meleg 
ölelést Azt hiszem bátran használhatom, 
az ölelés szót, hiszeu érezhetően bele reme­
gett a vála is, úgy látni van valami közöttük. 
Azért holnap megszólítom a kicsit.

Május 9. Megint megszólítottam, amint 
munka után haza felé mentünk, a kapuban. 
Most már nem tiltakozott, hogy elkísérjem. 
Érdekes. Megkérdeztem, hogy miért látszik 
belőlem a nagyvárosi. Azt felelte: a tekin­
tetemben van valami, ami nem nőlhet vidé­
ken az ember leikébe. Érdekesen beszélt a 
kicsi, úgy látszik olvasott nő is ez a kicsi, 
mert azt mondta, hogy egyébként nagyon 
szereti Adyt, aki szintén nagyvárosi volt. 
Istenem én és Ady egymás mellett I Elég 
barátságosan váltunk el.

Május 15 Jóformán minden nap talál­
kozunk munka után Most már nem kisérem 
haza. Előbb sétálunk egyet, néha kimegyünk 
egészen a kis erdőig, de leggyakrabban a 
szöllöhegyekben kószálunk. Ahogy jól esik. 
Sokszor öntudatlanul megyünk, nem kér­
dezve egymástól, hogy hová. Érdekes. Máma 
is sétáltunk és a kezeink, úgy éreztem, több­
ször összeütődtek séta közben. Szántszán­
dékkal vagy nem? Nem tudom. Nem fontos. 
Talán ez jelentene valamit ?

Május 16 Sokszor elnézem a kicsit, 
amint az Íróasztala fölé hajolva Írja a rideg 
számokat; Valósággal poézis ebben a régi, 

füstös boltozatos teremben. De miért nem 
néz rám? Ma megint észrevettem, amint 
Baráttal a szomszéd szobában halkan beszél­
getett Utóvégre nem kiabálhattak Mégis 
bosszant. Ma nem vártam meg a kapuban.

Május 17. Tegnap nagyon nyugtalan 
voltam valamiért Nem tudom mi történhe­
tett bennem, de haragszom az egész világra. 
Még haza se Írtam, pedig szegény édes­
anyám igazán nem oka Ha tudná, biztosan 
megvigasztalna. Istenem, miért mindenem 
nékem az édesanyám és nem ö ? Eh utó­
végre nem vagyok szerelmes, de félek, hogy 
belelovalom magamat, hiszen ilyen ábrándos 
természetű legénynél hamar tüzet fog a szív.

Nem akartam megvárni esküszöm, mégis 
megvártam a kapuban. Valami kényszeritett. 
Talán a megszokás, vagy más. Majd megana- 
lizálom érzelmeimet, most kábult vagyok, 
mint a tisza virág. Délután kint voltunk a 
szöllőben és egy kis csárdában vacsoráztunk, 
ittunk is, de nem sokat, úgy látszik, mégis 
megártott a kicsinek, mert valahogy más­
képen nézett rám, mint máskor. A régi 
fűzfák alatt öntudatlanul megálltunk, és hir­
telen átöleltem, de gyáva voltam, szamár. 
Nem csókoltam meg.

Május 18. Máma este végre megcsó­
koltam a kapujukban, megcsókoltam a séta 
után, ügy omlott a karomba, mint az alko­
nyat az estébe, észrevétlen. Mégis azt 
mondta : szemtelen, azután elszaladt. Milye­
nek is a nők I Vagy talán én ittam volna ?

Május 19 Egész nap nem nézett rám. 
O yan közömbösen dolgozott, hogy engem 
szinte kihozott a sodromból. Igazán csodá- 
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azeretetébe, mely a költő és a közönség 
személyes érintkezése nyomén fakad és fej­
lődik. Ezután közvacsora volt, amelyen a 
viruló tavasz és a kedves melankóliaju ősz, 
Mécs László és a Léván élő Kersék János 
magyaros szeretettel köszöntötték egymást.

— GyAsshlr. lancsó Gyula zsemlén 
esperes, szentszéki tanácsos, mint részvéttel 
értesülünk, két heti betegség után e hó 1-én 
68 éves korában elhunyt. A boldogult Léva 
város szülötte volt, fia néhai Jancsó Péter­
nek, a lévai takarékpénztár egykori könyve­
lőjének. Erős, szilárd jellemű férfiú volt, ki 
majd félszázadig szolgálta az Urat, mint 
áldozópap. Eleinte miavai plébános volt, 
majd nyugalomba ment 8 Pozsonyba költö­
zött. A fordulat után Lévára jött, hogy itt 
töltse el gyermekkora ismerős helyén élete 
utolsó éveit, de a munkához szokott pap 
nem tudott tétlen maradni, ezért vállalta a 
zsemlén plébánia igazgatását s az esperesi 
teendőket. Hiveinek igazi lelki atyja volt s 
ezek áldása kiséri őt sírjába. Pár hét előtt 
kezdett betegeskedni, de az erős szervezetű 
férfi nem tartotta komolynak baját, ezért 
orvost sem hivatott. Betegsége azonban 
hirtelen tüdőgyuiadássá fajult, mely kioltotta 
nemes életét. Holttestét e hó 3 án reggel 
Zsemléren szentelték be s úgy hoztak 
Lévára, hogy itt szülei mellett helyezzék 
örök nyugalomra, amint ezt ö életében el­
rendelte. Halálát nővére, öccse lancsó Kálmán 
deméndi földbirtokos, unoka öccsei, húgai s 
nagy rokonság gyászolja. Haláláról a követ­
kező gyászjelentést vettük : özv. Kupf 
Ferencné szül. Jancsó Klára, mint nővére, 
Jancsó Kálmán mint öccse és neje szül. 
Kleinkauf Gizella sógornője, valamint Selt- 
sam János, Irma, Emiiia és Béla mint uno­
katestvérek és Gubicsek Anna a magunk és 
az összes rokonság nevében fájdalomtól 
megtört szivvel jelentjük, hogy szeretett 
testvérünk, illetve nagybátyánk, rokonunk 
Jancsó Gyula érseki szentszéki tanácsos, 
zsemléri esperes e hó 1-én reggel 8 órakor, 
élete 68, áldozó papsága 45. évében rövid 
szenvedés után nemes lelket Teremtőjének 
visszaadta. Hűit tetemeit Zsemiéren decem­
ber 4-én reggel 8 órakor tartandó gyász 
mise és beszentelés után az elhunyt kiván- 

lom akaratomat, mert nehéz az indulatot 
megfékezni. Különben is én bántottam meg 
öt. Erőszakos voltam, egy csók pedig nagyon 
sokszor súlyos sebeket üthet. Hatha. De ha 
sejtené, mint szeretem I Valóban én szere­
tem ? Rettenetes ez a kis város, unalmában 
szerelmes lesz az ember. Megint együtt 
mentünk ki az irodából s a nagy utcán 
Baráttal találkoztunk, aki nem csatlakozott 
hozzánk, csak csendesen köszönt, mint egy 
falusi Apolló. Úgy láttam, mintha tekintetük 
egy pillanatra összekerült volna. Különös, 
mintha volna valami közöttük ? Szótlanul 
mentünk egymás mellett. Ma voltam először 
náluk, mert séta helyett hozzájuk mentünk. 
Igazán kedvesen fogadtak otthon az öregek, 
égy pipázó öreg nyugdíjas meg egy aranyos 
néni, aki fiamnak szólitott, mint az édes­
anyám. Náluk is vacsoráztam. Igazán rös- 
telem, mert nem szorulok rája. Hátha ez 
igy szokás.

Május 25. Azt hiszem a kicsi feleségem 
lesz. A szalonban a tükröt majdnem lever 
tűk. Pedig nem szerettem volna, mert még 
azt hihették volna az öregek, hogy megcsó­
koltam. Pedig megcsókoltam. Holnap meg­
kérdezem, szeret-e? Hiszen a csók után 
illik megkérdezni.

Május 26. Azt hittem ő más, mint a 
többi. Csalódtam. Ma náluk voltam — bár 
ne mentem volna — azóta majd meghasad 
a szivem. Kiöltöztem feketébe, az én lelkem 
temetésére, pedig én leányt akartam kérni. 
Virágot vettem néki s most a virágok valahol 
ott hevernek az ut porában. Délelőtt men­
tem a kicsikéhez, örömmel, szorongva, hogy

ságához képest Lévára szállítjuk s itt a 
róm. kath. temetőben levő családi sirhelyen 
d. o. 11 órakor helyezzük örök nyugalomra. 
Az elhunyt lelki üdvéért a gyászmise a lévai 
róm kath. templomban december 5-én 
reggel fél 8 órakor fog az egek Urának 
bemutattatni. Et lux perpetua luceat ei.

— Városi közgyűlés. A képviselő- ; 
testület keddeu este rendkívüli közgyűlésre ■ 
jött össze. Nyolc interpelláció volt bejelentve. 
Elsőnek Boros Gyula interpellált egy katona- ; 
tiszti brutalitás ügyében. Az interpelláció 
szerint szombaton este egyik kávéházban egy 
katonatiszt a vendégeket, nőket, férfiakat egy­
aránt inzultálta. A béke érdekében ezt a 
tisztet el kell helyezni a városból s eltávoli- , 
tása ügyében interveniálni kell a parancs- j 
nokságnál Felszólítja a városbirót, hogy a , 
katonai parancsnokságtól megfelelő elégtételt 
követeljen. Nem lehet megelégedni azzal, 
hogy amint a főjegyző bejelentette, az illető 
katonatiszt eltávolitása iránt a helyőrségi 
parancsnokság már intézkedett. A közgyűlés 
megdöbbenve vette tudomásul a szokatlan 
esetet s a városbirót utasította az interven­
cióra. Ezután a Léván felállított polgári iskola 
elhelyezéséről volt szó Hruz tanfelügyelő 
interpellációja kapcsán. Bartys csehszlovák 
szoc. dóm. az elöljáróságot támadja, hogy 
jobban szeretnék a Horthyzmust terjesztő 
piaristákat, mint a polgári iskolát. Dr. Kmoskó 
Béla rámutat arra, hogy az iskola elhelye­
zése állami feladat Az állam többi iskolái is 
Léván a város épületében vannak elhelyezve. 
Adják ezeket vissza s az állam építsen ma­
gának. Mindent nem lehet a 280 °/o pótadó­
val küzdő várostól várni. Tiltakozik az ellen, 
hogy messzeföldről jött urak itt a múlt kul- 
turátlanságáról beszéljenek s minket támad­
janak. Ezután az előadó bejelentette, hogy a 
tanács a kultúra és a magyar kultúra ügyé­
nek kérdéseivel behatóan foglalkozik s az 
interpelláció előtti tanácsülés javaslatokat is 
készített. A közgyűlés továbbá elrendelte a 
nagyobb lakások lényüzési adójára vonatkozó 
szabályrendelet elkészítéséhez szükséges ada 
tok összegyűjtését, majd az előadó bejelen­
tette, hogy a lévai munkásközvetitö intézet 
4—5 hét múlva megnyitható lesz. A tűzoltói 
adó és szabályrendelet módositására elhatá

megkérem És jaj bent amint beléptem, a 
kicsit láttam az ebédlőben, amint Barát fejét 
simogatta. Én csak néztem, ámultán és 
nem mertem szólni, szégyeltem, rősteltem 
magamat, pedig kiáltani szerettem volna 
kínomban l'gy kullogtam ki tőlük, mint egy 
kivert kutya. Most mit tegyek ? Szivembe 
golyót fogok röpíteni.

Május 27. Egész nap itt ülök a tükör 
előtt a revolverrel. Mielőtt agyon lőném 
magamat látni akarom a szomorúságomat, 
ami leikemből arcomra vetitődik Érdekes 
vagyok ezzel a szomorúsággal szemeimben, 
de úgy találom nevetséges is. Nevetséges, 
mert úgy sem merem agyonlőni magamat, 
csak játszom magamban a tragikus hőst. 
Mindegy, azért én még is csak nagyon szo­
morú vagyok. Hátha éhen találok halni.

Május 28. Már a második napja, hogy 
nem voltam hivatalban. Ki se mozdulok a 
végzetes eset óta a szobából s még mindig 
agyon akarom lőni magamat, pedig éhes 
vagyok mint egy farkas. Még kénytelen 
leszek ennivalóért küldeni.

Május 29. Váratlanul megérkezett édes 
anyám, megrakodva sok jóval. Véle jött 
Mariska is, Marinéni kisleánya. Bizony meg­
nőtt azóta Mariska, hogy otthon voltam. És 
micsoda szemei vannak I

Május 30. Édesanyám haza hiv. Nem 
tudom menjek-e ? Pedig jó volna haza menni, 
hiszen édesanyám már nem nagyon birja a 
gazdálkodást. Azután Mariskáék is ott laknak

Május 31. Csomagolok, holnap haza­
utazunk Édesanyám azt mondja: Mariska 
lesz a feleségem.

rozták a kellő intézkedések megtételét. Végül 
a gyűlés folytatását keddre halasztották.

— A lévai Férfi Márla-Kougre- 
gáoló vezetősége e napokban tartott össze­
jövetelén elhatározta, hogy a karácsonyi 
ünnepekre úgy mint előző években meg­
tartja a szokásos karácsonyi vallásos szín­
előadást, azzal a változással, miután az 
Irgalmas Nővérek a két karácsonyi ünnepen 
szinielőadást tartanak, a Férfi Mária-Kongre- 
gáció az ünnepeket követő vasárnapon 
tartja szinielőadását.

— Haláleset. Ujfalussy István lévai 
polgártársunkat pótolhatatlan veszteséggel 
sújtotta a kérlelhetetlen halál, amennyiben 
szeretett nejét, kivel csak nem hat évtizeden 
át a legboldogabb házasságban élt, szerettei 
köréből november 29 én 78 éves korában 
elragadta. Jó édesanya, igazi kedves nagy­
mama volt, ki egyedül övéinek szentelte éle­
tét. mely munkából és jótékonyságból állott. 
E hó 1-én helyezték nagy részvét mellett 
örök nyugalomra. Halálát agg lérjén kivül 
gyermekei: Mária, Ghimessy János róm. kath. 
elemi iskolai igazgató neje, Ilona, Essösy 
Izidor vizmester neje, Vilma, testvérbátyja, 
vejei, unokái s kiterjedt rokonság gyászolja, 
kik halálát a következő gyászjelentésben köz­
ük : Fá|dalmas szivvel, de az Úristen aka­
ratában való megnyugvással jelentjük, hogy 
a leghűségesebb feleség, a legjobb anya, 
dédanya, anyós, szerető testvér és rokon 
Ujfalussy Istvánná szül. Fábry Mária fárad­
hatatlanul munkás életének 78 ik, boldog 
házasságának 59-ik évében Léván, 1924 évi 
november hó 29 én este 9 órakor, hosszas 
szenvedés és a halotti szentségek ájtatos 
felvétele után, visszaadta lelkét Teremtőjének. 
Drága halottunk földi maradványait f. évi 
december hó l én, délután fél 4 órakor he-

> lyeztük a róm kath. egyház szertartása sze­
rint a gyászházból (Deák Ferenc utca 13) a 
családi sírhelyben örök nyugalomra. Az en- 

i gesztelő szent mise áldozat f. évi december 
hó 2-án, reggel 7 és fél órakor volt a lévai 
plébánia templomban a Mindenhatónak bemu­
tatva. Léva, 1924. december 1. Áldás és 
béke drága poraira I Ghimessy János, Essösy 
Izidor vejei. Turczer Béla unokaveje. Ujfa­
lussy István férje, Fábry Pál testvérbátyja, 
Ghimessy Jánosné szül. Ujfalussy Mária, 
Essösy Izidorne szül. Ujfalussy Ilona, Ujfa­
lussy Vilma gyermekei. Turczer Béláné szül 
Ghimessy Mici, Essösy Bandi, Essösy Zóra, 
Essösy Józsi unokái. Turczer Sárika déd 
unokája.

— Protestáns leányok ez évben is 
szerényebb igényű jótékonycélu bazárt ren­
deznek s azt a reform, iskola nagytermében 
jövő vasárnap f. hó 14-én reggel 9 órakor 
megnyitják, mely azonban december 15. és 
16. is látogatható lesz, ahol minden tárgy 
olcsón megvehető, mert az a célja, hogy a 
kisebb igényű is hozzá juthasson alkalmas 
karácsonyi ajándékhoz. Belépő dij nincsen a 
bazárba, de azért minden csekély összeget 
a jótékonycélra való tekintettel szívesen fo­
gadnak.

— Haláleset. Id. Nyiredy Géza lévai 
kádár-iparos polgártársunk, mint részvéttel 
vettük a szomorú hirt e hó 2 án 63 éves 
korában elhunyt. Szorgalmas, törekvő iparos 
volt, egyike azoknak az értelmes polgárok­
nak, kik a fórumon is megállották helyüket. 
Több izbeu volt a városi képviselőtestület 
tagja. Lelkes magyar ember, egyenes, szóki­
mondó férfiú volt, kiuek bátorsága is volt 
meggyőződését nyíltan hangoztatni. Rövid 
idő előtt súlyos torokbetegség lepte meg, 
melyet az utolsó időig lábon hordott; a ha­
lál úgy szólván a munkája mellől vitte el. 
Jó családapa volt, az övéit rajongásig sze­
rette. Neje szül Farkas Mária és két leánya 
Mariska és Ilonka, veje, unokaöccse, húgai s 
kiterjedt rokonság gyászolják, kik olhunytáról 
a következő gyászjelentést adták ki : Özv. 
id. Nyiredy Gézáné szül. Farkas Mária úgy 
a maga, mint gyermekei: Mariska férj. Bá- 
nyay Tivadarné, Ilonka, valamint az összes 
rokonság nevében fájdalomtól megtört sziv­
vel tudatják, hogy a hőn szerető férj, édes­
apa és rokon, id. Nyiredy Géza munkás éle­
tének 63 ik, boldog házasságának 38 ik évé­
ben Léván, 1924. évi december hó 2 án 
reggel 8 órakor hosszas szenvedés és a ha-



lotti szentségek ájtatos felvétele után vissza­
adta lelkét Teremtőjének. Drága halottunk 
földi maradványait f. évi december hó 4 én 
délután 8 órakor fognak a róm. kath. ogy- 
ház szertartása szerint a gyászházból (Hon­
véd-utca 21.) a róm. kath. temetőben örök 
nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent­
mise áldozat f. év december hó 5 én reggel 
fél 8 órakor fog a lévai plébánia templomban 
a Mindenhatónak bemutattatni Léva, 1924 
dec 2-án Áldás és béke drága poraira 1

— Vallásos estély. A protestáns 
lányok ma fogják tartani második vallásos 
estélyüket 6 órai kezdettel.

— Irodalmi ajdonnúg. Farkas Ist­
vánnak, a kiváló szlovenszkói Írónak novel- 
láskötete eseményszámba fog menni Az or- 
Bzág minden magyarlakta városából tömege­
sen érkeznek az előjegyzések. Lévai földink 
e nagy sikert Ígérő irodalmi vállalkozását 
erkölcsi kötelességünk támogatni. A kötetre 
előjegyezhetni Weiszerné Rischanek Manci 
úrnőnél, aki már eddig is sok előfizetőt szer­
zett a magyar asszony minden szép iránti 
lelkesedésével.

— Egy magyar esküvő Pártéban- 
Szenes Ilonka földink, Szenes Ignác leánya, 
aki a párisi Sorbonne-egyetem másodéves 
hallgatója és Széman István Párisban lakó 
budapesti festőművész, f. hó 4-én a párisi 
magyar követség előtt házasságot kötött.

— Eaüst-lakodalom. Weinréb Márk 
és neje Wiez'Z Józsa f. évi november 30-áu 
tartották házfelavatással egybekötött ezüst 
lakodalmukat, mely alkalommal a nagyszámú 
és kedves rokonság sok szép ajándékkal 
halmozta el. (Bkdt) __

— A hadlkölosön rendeléséről 
■sóló törvény végrehajtási rendelote lap 
jelentések szerint rövidesen megjelenik a 
törvények és rendeletek gyűjteményében.

— Semmi változás a lakástörvény­
ben A népjóléti minisztériumban a napok­
ban a lakók védelméről szóló törvényt is 
tárgyalni fogják. Parlamenti körökben az a 
felfogás, hogy a jövő évben sem lógnak 
lényeges változást eszközölni benne

— Állami szubvenció. Jól informált 
helyről értesülünk, hogy f- hó 2 án a cseh­
szlovákiai épitési szövetkezetek kiküldöttei 
Prahában dr. Hynek min. tanácsos elnöklete 
alatt gyűlést tartoltak, ahol a kormány meg­
bízásából örömmel jelentette, hogy az állam 
SzloveDszkóban épitendő családi házak épí­
tésére 80—90 %, bérhazak építésére pedig
30— 35 %-os subvenciót ad Az 1924. dec.
31- én lejárt épitési törvényt 1925. junius hó 
végéig meghosszabbították. Ezen épitési tör­
vényt azért hosszabbitották meg, mert Szlo 
venszkóban igen nehezen jutott valaki az 
áll. subvencióhoz. A prágai épitési szövetke­
zetek örömmel járulnak hozzá, hogy Szlo- 
venszkó lakossága is kivegye részét a régen 
várt kedvezményekből. (Bkdt.)

— Előleg engedélyezése katonai 
ellátási dijakra a küllöldön. A kor­
mány 1924. augusztus 29-én kelt határoza­
tával meghatalmazta a nemzetvédelmi 
minisztériumot, hogy az 1923. év junius 7-én 
kelt kormányrendeletben előirt feltételek 
mellett azoknak a jogosultaknak is folyósít­
hasson ez év julius 1-től kezdődőleg katonai 
ellátási dijaikra előlegeket, akik a és. köz­
társaság területén kivül élnek, ha közvetle­
nül az államalakulat előtt állandó lakhelyük 
a köztársaság jelenlegi területén kivül volt. 
Az előleg engedélyezése iránti kérvények 
felett a nemzetvédelmi minisztérium fog 
dönteni. A kérvényezők kötelesek bizonyí­
tani : 1) hogy a 236—1920 sz. alkotmány­
törvény, vagy az 1920 évi 107—1921 sz. és 
a .Brünni szerződés* megfelelő gyűjtemé­
nyében foglaltak szerint kétségen felül 
csehszlovák állampolgárok, 2) hogy a 194 1920 
sz. törvény egyébb rendelkezései értelmében 
tényleg igényjogosultak-e katonai ellátási 
dijra és végül, 3) hogy közvetlenül az állam­
alakulat előtt állandó lakhelyük a jelenlegi 
Csehszlovák köztársaság területén ki­
vül volt.— A csehszlovák osztrák keres­kedelmi szerződős, Nyolc hóval ezolőtt 
indultak meg Csehszlovákia és Ausztria kép­
viselői között a kereskedelmi szerződés 

k

érdekében a tárgyalások, amelyek most ered­
ménnyel fejeződtek be. A két állam között 
szerződés jött létre, mely megállapítja az 
egymás területéről exportált illetve importált 
árukat és azoknak vámtételeit. Egy terjedel­
mes táblázatot állapítottak meg kölcsönösen, 
amelyet mindkét államnak respektálnia kell. 
A szerződés akkor fog életbe lépni, hogyha 
mindkét állam ratifikálni fogja

— A telefonrendelet. A prágai posta- 
és táviróügyi minisztérium az 1923 március 
hó 23 án kelt távirótörvény értelmében 
kiadta a tavbeszélörendeletet és a telefon­
leadásokra vonatkozó rendelkezéseket. Mind­
két rendelet 1925. január elsején lép életbe. 
A rendeletekből közöljük a következőket: A 
helyi távbeszélőhálózathoz tartozó távbeszé­
lőhivatalok közül 10 km-nél egy sem lehet 
távolabb a főközponttól. Interurbán beszél­
getést minden állomásról be lehet jelenteni, 
kivéve azokat az állomásokat, amelyek tulaj­
donosa nyomatékosan előre kijelentette, hogy 
állomását nem akarja interurbán beszélge- 
tésekre használni. Ha az állomás tulajdo- ; jótállással hatósági engedély alapján
nosa bérleti engedményben részesült az pU8Ztitja a kártékony férgeket. Eljárásával 
állomást csak o maga és alkalmazottjai hasz- , 80mminemü mas állatnak nem árt sem kárt 
nálhatják. Mmden tulajdonos szavatol a ké- | nem okoz. A féregirtó. mester csak 1 hétig 
szülék és annak részei elvesztéséért és - - - • -
megrongálásáért; tűzvész esetében 
akkor, ha ö maga okozta a tüzet. Ha vala­
mely telefonbeszélgetés technikai hiba vagy Ve^Msok^e^
a hivatö ne Vp7hiÁahnn vn n nihtt miatt nam . . ° .... . *

az i

a hivatalos kezelésbeu való hiba miatt nem 
jöhet létre vagy pedig ha a felhívó előbb 
visszavonja a beszélgetést, még mielőtt a 
központ felhívta a kívánt állomást, a beszél 
getést törlik és az esetleg befizetett dijat 
visszafizetik. Mihelyt a központ elvégezte a . 
kapcsolást, a fizetési kötelezettség ellen csak , 
akkor lehet technikai vagy kezelési hibát | 
felhozni, ha ezeket a beszélgetés első percé- | 
ben jelentik be a központnak. Ha valamely i 
fizetett helyi beszélgetést interurbán kapcso ' 
lat közbejötté miatt megszakítanak, a felhivó , 
később folytathatja a megszakított beszélge- .

A közönség köréből.
Köszönet nyilvánítás.

nvsuuu luiy.auiuija a luegszaaiiuu uuazuige- . Mindazon jó barátoknak és ismerősök- 
tést. Éjjeli és bérleti sajtóbeszélgetések lehe- nek, kik testvérünk illetve nagybátyánk Jancsó 
tőségét kiterjesztik az esti 8 órától reggel ' Gyula elhunyta alkalmából szives részvé- 
8 óráig terjedő időre Sajtóbeszélgetésekre tűkkel — valamint a zsemléri és grsztgyörgyi 
vonatkozóan megszüntetik a havi 50 egység ‘ hívek hűséges kiséretükkel mély fájdalmuu- 

*’ * *■' ’ ‘ ■ *■ • i kát enyhíteni szivesek voltak, fogadják hálás
I köszönetünket.

Jancsó és Seltsam család.

I minimumát. A helyi és interurbán forgalom- 
, bán a beszélgetésre való felszólitás valamely 
' állomásról vagy nyilvános távbeszélőhelyről 

történhetik. Ilyen beszélgetésnek a felhívó 
hivatal hivatalos óráinak befejezéséig ugyan­
azon a napon kell megtörténnie. A telefon­
állomás tulajdonosa kérvényezheti, hogy 
állomásáról telefontaviratokat adhasson fel 
központjánál és hogy ez a központ kézbe­
sítsen neki táviratokat A távbeszélődijakat 
nem emelik fel.

— Moll. Ma vasárnap a moziban a 
,Pat és Patachon* vagyis a .Gömböc és 
Nyakigláb* a mozivilágnak e két humoros 
alakja fogja a mozikedvelő közönséget meg­
kacagtatni Tréfájuk, humoruk ami megindító 
bennük és egész életfelfogásukban az, hogy: 
egypár emberek. Az egyik jegenye magas­
ságú, a másik meg törpe, az ogyik borzas, 
a másik meg kopasz, de azért egyek. — 
Hétfőn dec 8 án „A körhintáé élete* c 
vagyis az ,Éiő céltábla a Brussati cirkusz­
ban* 6 felvouásos nagyhatású dráma kerül 
bemutatásra Főszerepekben Walter Janssen 
és Aud Egede Nissan. — Csütörtökön dec 
11-én „A hitvesi hűség* c. 6 'felvonásos 
nagysikerű társadalmi drámát fogják bemu 
tatni. Főszerepet Maria Corda játsza — 
Szombaton és vasárnap dec. 13 és 14 én 
egy monumentalsláger film 6 felvonásban 
kerül bemutatásra ,A rabszolgakirálynö* 
A zsidók egyiptomi szolgaságát, a Vörös 
tengeren való átkelését és pusztai életét 
grandiózus eszközökkel ecsetelő monumen 
tális alkotása ez Vajda Lászlónak. Fősze­
replők : Korda Mária, Arlette Marechal, Beregi 
Oszkár, Adelqui Miller Ezért a nagyhatású 
filmszenzációért elismerés és dicséret illeti 
meg a fáradságot nem kimélő mozitulajdo­
nost, aki állandó tevékenységével csak azon 
van, hogy minél jobbat és szebbet nyújtson 
közönségünknek és épen ezért fokozotabb 
támogatásban kellene őt részesiteni

I
i

Kósa József tánciskolájában ma, va­
sárnap és holnap hötfön délután 3—5 tánc 
gyakorló össztánc.

Oloaó ruhák. A lévai jónevü Kürti 
Gusztáv cég a karácsonyi idény közeledtével 
ismét piacra hozza alkalmi vételt képező 
áruit, melyek olcsóságuknál fogva kellemesen 
fogják meglepni a közönséget, mivel ezek a 

| ruhák nem csak olcsók, de tartósak is. Már 
175 koronáért lehet kapni egy öltönyt. Egyéb­
ként, hogy szolid és megfelelő készítésű ruha- 
neműek ezek is, arról számos jótékony em­
berbaráti egyesület s iskolák tehetnek tanú­
bizonyságot, amelyek közölt a nevezett cég 

! évenként több ruhát szokott kiosztani. Ter- 
i mészetesen, hogy az olcsó dolgokon kivül a 

dúsan felszerelt áruházban, mely a legké- 
i nyesebb Ízlést is kielégítő férfi, női és gyer- 
1 mekrubák kaphatók, mely mind a legújabb 
I divat szerint vannak kiállítva. Különösen 
' most érdemes a megtekintésre ez az áruház, 

amelynek fiókja Érsekujvárott is közkedvelt- 
■ ségnek örvend.

I Megérkezett Lévára egy közismert, 
j teljesen megbízható patkány, egér és szoba* 
' féreg-irtó mester, aki speciális módszerével

" ~~ ' marad városunkban. Ne mulassza el senki 
csa* i ezen alkalmat, mert egy ilyen mester csak 

« 10 évben egyszer jelenik meg városunkban.

hívásra vidékre is megy.

Irodalmi uldonsag nagy választékban 
kapható : NYITRAI és TÁRSA könyvkeres­
kedésében Léván.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon kedves rokonainknak és isme­

rőseinknek, akik felejthetetlen jó feleségem, 
illetőleg drága édesanyánk elhunyta alkal­
mából nagy bánatunkat részvétükkel enyhíteni 
kegyesek voltak: ez utón fejezzük ki hálás 
köszönetünket

Léva, 1924. dec. 6.
Ujfalussy István és családja.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon jó rokonainknak és kedves 

ismerőseinknek, kik felejthetetlen jó férjem 
illetve szeretett édesatyánk elhunyta alkalmá­
ból nagy fájdalmunkat részvétükkel enyhí­
teni szivesek voltak, fogadják hálás köszö­
netünket.

Léva, 1924 dec. 6.
özv. id. Nyiredy Gézáné és gyermekei.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
1924. november bó 80-tól —

SillaMt.
József Slnka

december hó 7-ig

Szklenár 
Karolina.

Anna leány Ilona

Andruska 
Koncz László 
János Brauner

Erzsébet rkath
Házasság.

Endre Szabó _______ __ _
Boldis Ilona ref. rkatb — Sebő 
Anna rkath.

Halálozás.
Czibulka Rudolfné Gyuris Éva 63 éves 

ezukorbetegség — Ujfalussy Istvánná Fábry Mária 
78 áves epehólyagrák — Tonka Imre 69 évea 
gyomorrák — Ruzsek Ernő 1 éves tüdőgyulladás 
— Hamran János 46 éves szivbénulás — Nyiredy 
Géza 68 éves nyelvrák — özv. Pleva Istvánná 
Sziszinko Verőn 97 éves tüdölégdaganat.
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Betörés-lopás elleni blztosltáeok 
igen kedvező feltételek és olcsó dijak mellett 
köthetők a „DUNA- Alt. Biztositó R. T 
Levice (Léva) főügynökségénél Honvéd 
utcza 2. sz. Telefon 60.

Gabonaárak:
Levice, 1924. de cember hó 6 én 

Búza — — 100 kgr 208 - 210 kor 
Rozs — — „ — 190 „
Árpa — — . 160 - 180
Zab — — 
Kukorica — 
Bab - — 
Köles — —
Lóhere mag — 
Lucernamag

- 185 ,
- 150 .
- 220 .
- 120 . 

1350 - 1550 , 
900 - 1000 .

Deviza- és valutaárfolyamok 
Barsmegyei Népbank Levice, jelentése
Devizák :

Magyar kor. átutalás 
Német-osztrák , 
Lei ,
Lengyel márka ,

nov. 
as-áxx :

clec.
5-éxx:
2170 - 
2120 -

6 06

1 Ki 2175 —
2185 -

5 76

Valuták :
1 angol font - ■ Ké 156.90 15850
t amerikai dollár 33.58 33 50

100 svájci frank 657.25 658 -
100 francia frank 178 — 180 40
100 belga frank - • 163 25
100 svéd kor. - - - 911.— 914 —
100 dinár - - - . 24 70 49.52
100 lei.................... 16 32

as APRÓ HIRDETÉSEK. =

3rraVá a ház, telek, szőllők, 3 diófa
MawUwM eladó Cim a kiadóban 1170 

T éTráTI legforgalmasabb útvonalon 2 uj 
AjU V AU üzlethelység méjus 1 én kiadó. 
Cim a kiadóban. 1180

hálószoba bútor jutányos 
áron eladó BővebbetZabia. 

Damjanics utca 34 1185

T?1aAa 8 város belsejében egy minden 
fildklU tekintetben megfelelő 4 szobából 
és a szükséges mellékhelyiségekből álló ház, 
melybe tavasszal beköltözhető. Cim a kiadó 
hivatalban. H73

Tamil A azonnal felvétetik SCHÜCK 
XAAXUXU divatáruházba Léván. 1187

Tmíie+ar K komoly munkaerő ki a 
** LdnUU szlovák nyelvben és Írás­
ban perfekt azonnali belépésre kerestetik. 
Ajánlatok fizetési igények megjelölésével 
DOBROVITZY HIRLAP1RODÁBA Levice 
kéretnek. 1172

Legújabban megjelent illusztrált 
hetilapok.

Szlovák nyelven. Svetezer ára — 4 kor
n . Lucerna ára — — 50 fii.

MAGYAR illusztrált lapok.
Vasárnapi újság — — — — 3 kor.
Ma este — — — — — — 4 ,
KAPHATÓK állandóan a Die Damen kivül 
német illusztált heti lapok és havi folyóiratok 
Dass Leben 7 K — Uhu 8 K — Die Grosse 

Welt 10 K. — Dér Die Dass 4 K.
DIVATLAPOK és KÖNYVEK állandó nagy 
választékban — Könyves naptárak 1925 évre 
Hírlapokra hirdetések és előfize­
tések eredeti áron felvétetnek.
Útlevél vízumokat 17 kor díjért legkésőbb 

4 nap alatt megszerez

DOBROVITZKY
lilrla.ptexje sztési írod.a. 

Leclce-Léva, Bástya-utcza 2 (Városházzal izemben)

Munkatorlódás
elkerülése végett kérem 
a t rendelőimet, hogy a 

Karácsony és Újévre 
szánt

fényképet És fénykép nagyítását
mielőbb megrendelni szíveskedjék.
SPECIÁLIS TERMEK felvételek.

Műterem állandóan fűtve van I 

„FOTO“-RUSZNÁK 
modern fényképészeti műterem 

LEVICE, Stefanik (Teleky-utca 8)

C 2421 — 1924.
Árverési hirdetmény.

Barsendréd községnek körülbelül 
1800 kataszteri holdat kitevő területen 
gyakorolható vadászati joga 1924 
december 29-én délután 2 órakor a 
körjegyzői irodában 1925. aug. 1-töl 
kezdődő hat évi időtartamra nyilvános 
árverésen bérbe lesz adva.

Árverési feltételek a barsendrédi 
körjegyzői irodában a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Ondrejovce, 1924 nov. 16.
A községi tanács.

KINŐ-APQLLÓ-MQZI
VASÁRNAP 7-én 6 és 8 órakor

mint hézasságközvetítő vigj. 8f

HÉTFŐN, 8-án 6 és 8 órakor

Az élet forgataga
nagy cirkusz dráma 6 felv

SZERDÁN, 10-én 8 ónkor
Dodo és Lupino trilógiája

vígjáték 7 felvonásban.

CSÜTÖRTÖKÖN, 11-én 8 óidkor
Kristály golyó
szín »ű 6 felv. Vajda Ernőtől.

SZOMBAT és VASARNAP13 és 14-en
S es S crakor

A rabszolga királynője
(The Moou of Izrael.) 

Klder Haggartól 6 felvouáebm.

Értesítés!
Tisztelettel értesítem a t. közönséget, 
hogy LEVICÉN évek óta fennálló

Preielch C9-yőző

húsüzletét

Medzihradszky József
svűosmester

Léva, Petőfi utoa 8 sz

megvettem s azt legjobb törekvéssel 
saját nevem alatt tovább vezetem 

N. é. közönség szives párt­
fogását kérve tisztelettel : 

KOHN SÁNDOR.

Minden e szakmába vágó 
legmodernebb munkák ké­
szítését és javítását a leg­
olcsóbb árban vállalom.
Szőrmékben dús választék I

Tanuld fiú felvétetik

rf K 
(D
N
£ ct Pb
«n

Va'ódi seltneci pipák, Bruier facsibukok, 
komáromi és egyéb pipsszérak minden 
hosszúságban Bőr és fém dohány és szivar 
cigaretta tárcák Szipkák, ezüst, borostyán 
és elefántcsont, valamint rezán és juvi it 
bő’ mint mindég, úgy ma is a legol­

csóbban szerezhetők be
Játtékkártyák 8 K tói, 23 K ig
kapható Piatnik játékkártyák
áilandó raktáron Bőr pénztárcák
zsebtükrök és fésűk kaphatók :

DOBROVITZKY JÁNOS 
dohányzó kellékek és papíráru kereskedésiben 

Leves Léva. Bástya utca 2

jP‘ .. .... _ „ „--
Karácsonyi és Újévi ajándékok GERTLER FULÖP 
legelőnyösebb beszerzési forrása divatüzletében, Léván.

Állandó nagy raktár:
Női ruhákban, Blusok, gyermek és Bakfis ruhák, kötött kabátok, Jumperek, női és 
férfi harisnya, valamint ERCO gyártmányú férfi fehérnemű, nyakkendők és nagy 
raktár férfi PESCHL kalapokban. — Bébé kelengyék minden minőségben.

====r^ Szolid és pontos kiszolgálás.
VJM 1 == ■" =====
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Fischer Vilmos, Levice-Léva
KARÁCSONYI FEHÉRNEMŰ VÁSÁRJA.

FELTŰNŐEN OLCSÓ ÁRAK! ÓRIÁSI VÁLASZTÉK!
Nagy raktár asztalnemű©^, törülközők, 
zsebkendők és mindennemű kézimunkákban.
Fehérnemű különlegességek 1

HERZKA ZSIGMOND fatelepe-
Telefon 50 LÉVÁN. Tel8fon 50

Kapható házhoz azállitva:
la garantált száraz aprított 
bükk tűzifa 25 kg os zsákok 
bán, métermázsánként csak

20 korona
Továbbá elsőrendő szalon d i ó k o k s z 
és karvini szalon kőszén a lego'csóbb 
napi árban. Pontos és szolid kiszolgálás I 
Városi meg inniQÜ IP.MÁf? fűszer- 
rendelő hely nDluZj lullnuzj üzletében.

Van szerencséin a n. é. közön- H 
séget értesíteni, hogy Levioén H 
Mártonfl utca 15. szám alatt “ 

szíjgyártó és bőröndös B 
mnHatyt nyitottam.
Elvállalok minden e szakmába S 
vágó munkákat és javításokat, g 
Igyekezetem oda irányul, hogy szolid 
és pontos kiszolgálással a n. é közön- M 

séget kielégítsem.
Támogatást kérve, vagyok kiváló tisztelettel C

LÖWY HENRIK szíjgyártó es böröudös J

Az összes dohányzó kellékekben 
a legolcsóbb és legjobb 

bevásárlási forrás

GRÓF RUDOLF
DOHANYNAGYARUDAJA LEVICE 

(városi szálloda épületében).

Állandóan raktáron van:
Selmeci pipák, valódi bruyére angol és 
francia pipák valamint csibukok, pipaszárak 
dohányzacskók, cigaretta- és szivartárcák 
és szopókak. Abadie és Olleschau cigaretta 
papírok, hüvelyek és az összes dohányzó­

kellékek
Valódi .SOLINGEN" kések és ollók. 

.PIATN1K" játékkártyák, kávéházi és ven­
déglői felszerelések : Bi liárd kréták, kávé­
házi kréták, tágobörek, fogvályók és pspir 
szalvétták — Levelezőlapok — Nagy 
választék jelzőkrélákban és szabókrétákban. 
Papíráru és írószerek — Pósta cikkek, 

ckmánybélyeg, váltók és fuvarlevelek. 
Cigaretta és szivar külföldi különlegességek

Igazolványok prágai mintavásarokra 
Gyufakülönlegességek : ,Olasz", ,Solo", 

.Jupiter* stb — öngyújtók.

KIHTELBV KlVCl.I

Szláv biztosító r. t. Prága.
Szlovenszkói 717 ÖLE N 
fiók-igazgatómig: V UIaEjI’I.

[ Foglalkozik a biztosítás minden ágazatával. U m: 
! élet, tűz, betörés, baleset, szavatossági, átalány 
) (pausáli. szállítmány, állat és jégbiztosítás stb 
j igazolhatóan a legolcsóbb díjszabás és legmél- 

tányosabb feltételek mellett.

Főüg-ynökség-'

LEVICE,
Szentharomség-tér 2

j Vitán kötvények elintézését a fél kíván­
ságára <li.jmentesen vállaljuk.

W- TAPSÜR CSATOLÁS! -m
TXZEiX3den xz aeér- 08 ünnepnapon 

Budweisi 20° Forter sor 
H R DIN A LAJOS, vendéglőiében.

□SMCBg.i iiui.x jinracravn iKiurffiimrng

Nem újság többé, 
hogy aki szépen és olcsón akar 

öltözködni, az csak

KOPRDA és Tsa. 
ruhaáruházában (MÜLLER-féle ház) 

szerzi be szükséglétét.

Figyelje állandóan kirakatainkat!!

Tűzifa raktárt 
alapítottam Levioén 

Kálnai utoa 23 szám alatt 
úgy waggon, mint kisebb mennyi­

ségben s felvágva is 
legolcsóbb napi árakon 

házhoz szállítok.
Szives pártfogást kér, tisztelettel

Szilárd Henrik.
Megrendelések felvétetnek STEIN 
ÁRPÁD villanyczikkek üzletében.
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MEGHÍVÓ.
A BARSMEGYEI NÉPBANK 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG t. c. rész­
vényeseit az 1924. évi december hó 
20-án d. u. 2‘/s órakor Levicén az 
intézet saját helyiségeiben megtar­
tandó

rendkívüli közgyűlésére 
tisztelettel meghívja

AZ IGAZGATÓSÁG. 
TÁRGYSOROZAT:

1.) A közgyűlés elnökének megválasz­
tása és a jegyzőkönyv hitelesítésére vonat­
kozó intézkedés.

2) A fúzió kimondása a Zsarnóczai 
hitelbank, Zsarnóczai népbank és Selmec­
bányái kereskedelmi és hitelintézettel.

3.) Alapszabály módosítás.
4) Egy igazgatósági tag választása.
5.) Esetleges indítványok

Azon tisztelt részvényeseket, kik a közgyű­
lésen szavazati jogukat gyakorolni kívánják fel­
kérjük, hogy részvényeiket intézetünk főpénztá­
ránál vagy fióktelepeinknél legkésőbb 1924. 
december hő 18.-ig bezárólag — elismervény 
ellenében — letéteményezni szíveskedjenek

MDLLER ÁRPÁD
LEVICÉN

Kásimi Birji.
Divat cikkek:

Kő
Nyakkendők — 8—10
la Sephier ingek 2 
gallér és kézelővel ° 
Divat kalap— — 30—50 

» » veloure 50 — 60
Téli sportsapkák — 
Kötött lábszárvédö 
Téli kesztyűk — 
Bőr » bélelt 

és béleletlen — 
Gyapjú fél harisnya 
Divat selyem sawle 
Hímzett női ingek 
Divat női ernyő — 
Divat mellények —

8-15
6—25
8-18

30-50
5—15

23-50
15-30
40 45-100
65—120

És minden e szakmába vágó 
árúk, mélyen leszállított 

karácsonyi árakban 
árusitatnak.

ELVÉTELRE
kerestetik Dr. Ribáry. 
Történelem 0 kor I bő és 
Szilágyi: Magyar nemzet 
történelem 1, 6, 8, 9 és a 
10. ik kötete. Cim a kiadóban

Legszebb karácsonyi ajándék
egy ZEISS-féle szemüveg.

Bőr- és diszmű áruk. 
Manicür és fésű áruk.

PICK ENDRE
droguista opticus

LEVICE. U

KERN TESTVÉREK

M

fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedése
Alapittatott 1881, LEVICE-LEVA. Telefon sz. 14,

Tekintse meg nagy lca.rA.osoxx-y-1 IclAlllts síin kát 1
Karácsonyi cukorkák, függelékek, szalon cukorkák, kará­
csonyfadíszek, gyertyák, osillagszórók és karácsonyfa 
vlllamoslámpa készletek óriási nagy választékban!

ILegjo'b'b fxiszez* és cssmegeárúk 1
Friss felvágottak, TEAVAJ, csemegesajtok, különféle HAL különlegességek Nyers és 
főtt prágai KARÁCSONYI KIS SONKÁK — Citrom, narancs, mandarin, maróni, 
párolt szilva, datolya, füge, malagaszöllö, banán, ananász, ALMÉRIA CSEMEGE­
SZŐLŐ, cukrozott déligyümölcs, narancshéj, citronád. — Tej és fözöcsokoládé, cacaó, 
pucolt dió, mák, akácméz. mandula, mogyoró mazsola, vanília. Befőttek szilvalekvár 
— és gyümölcsízek. „GLÓGIA" PÖRKÖLT KÁVÉ különlegességek. — 

Csemege-, gyógy és asztali borok, cognac és likőrök 
nagy választékban. KARÁCSONYI KIS PEZSGŐK.

Karácsonyi ajándéknak legalkalmasabb :
Alumínium és nikkel főzőedények, modern háztartási 
ős konyhafelszerelési cikkek nagy kiállítása.

Villamos vasalók, gyorsforralók, kávé és teafőző gépek, termophorok, teaszürök, 
thermosok, hú<vágó, dió, mandula és mákörlő gépek, rézmozsaras, habtistök, torta 
formák, kuglófsütők, pouding formák, alpacca evőeszközök, konyhakések, konyhamér- 
legsk Villamos zseblámpák, elemek, zsebkések, lombfürész készletek, football, Róbert, 
korcsolya, ródli, FÉNYKÉPÉSZETI és VADÁSZATI cikkek, kályhák, koksz és szén- 
_  ’ tarlók, kályhatálcák, kályhaellenzök stb. —

Karáosonyi ünnepek előtt 
friss élő dunai- és balatoni HALAK! 

Eiölegvzésekat inár elfogadunk.
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